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AMENDEMENTS AMENDEMENTEN

N° 2 DE M. CALVO ET MME GERKENS

Art. 21/1 à 22/4 (nouveaux)

Dans le titre 3, insérer les articles suivants:

Art. 21/1. Dans l’article 4, § 1er, alinéa 1er, de la loi 
du 11 avril 2003 sur les provisions constituées pour le 
démantèlement des centrales nucléaires et pour la ges-
tion des matières fi ssiles irradiées dans ces centrales, 
modifi é en dernier lieu par la loi du 24 juillet 2008, le 
mot “neuf” est remplacé par le mot “six” et les mots 
“trois représentants de la société de provisionnement 
nucléaire ou leurs suppléants” sont abrogés. 

Art. 21/2. Dans l’article 5 de la même loi, modifi é par 
la loi du 25 avril 2007, dans le § 2, 1°, b, et 2°, c, les mots 
“aux exploitants nucléaires” sont chaque fois abrogés.

 

Nr. 2 VAN DE HEER CALVO EN MEVROUW GERKENS

Art. 21/1 tot 22/4 (nieuw)

In titel 3, de volgende artikelen invoegen:

“Art. 21/1. In artikel 4, § 1, eerste lid, van de wet van 
11 april 2003 betreffende de voorzieningen aangelegd 
voor de ontmanteling van de kerncentrales en voor het 
beheer van splijtstoffen bestraald in deze kerncentrales, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 24 juli 2008, wordt 
het woord “negen” vervangen door het woord “zes” 
en worden de woorden “drie vertegenwoordigers van 
de kernprovisievennootschap of hun plaatsvervangers” 
geschrapt.

Art. 21/2. In artikel 5 van dezelfde wet, gewijzigd bij 
de wet van 25 april 2007, worden in § 2, 1°, b, en 2°, c, 
telkens de woorden “aan kernexploitanten” opgeheven.
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Art. 21/3. Dans l’article 6 de la même loi, modifi é par 
la loi du 25 avril 2007, le § 2, alinéa 3 est remplacé par 
l’alinéa suivant:

“Toutefois, cette opposition, lorsqu’elle concerne 
l’application des dispositions de l’article 14, § 7, n’est 
possible que pour autant qu’elle porte sur plus de 
2,5 pour cent de la partie des 10 pour cent des provi-
sions pour le démantèlement et des provisions pour la 
gestion des matières fi ssiles irradiées ou pour autant 
que les décisions prises au cours de l’exercice aient 
cumulativement porté sur plus de 2,5 pour cent de la 
partie des 10 pour cent de ces provisions.”.

Art. 21/4. Dans l’article 7 de la même loi, modifi é par 
la loi du 25 avril 2007, les modifi cations suivantes sont 
apportées:

1) dans le § 1er, premier, cinquième et sixième tirets, 
les mots “de l’exploitant nucléaire” sont chaque fois 
remplacés par les mots “de l’exploitant ou du tiers 
investisseur”;

2) dans le §  1er, quatrième tiret, les mots “d’un 
exploitant nucléaire” sont remplacés par les mots “d’un 
exploitant ou d’un tiers investisseur”;

3) dans le § 2, 1°, les mots “les exploitants nucléaires” 
sont remplacés par les mots “les exploitants ou tiers 
investisseurs”.

Art. 22/1. Dans l’article 14 de la même loi, modifi é 
par la loi du 25 avril 2007, les modifi cations suivantes 
sont apportées:

1) Le § 1er est remplacé par ce qui suit:

“§  1er. La société de provisionnement nucléaire 
peut prêter, au taux pratiqué dans le marché pour 
des crédits industriels, la contre-valeur des provisions 
pour le démantèlement et pour la gestion de matières 
fi ssiles irradiées, à hauteur de maximum 75 pour cent 
du montant total de ces provisions, aux exploitants de 
centrales de production d’électricité à partir d’installa-
tions de cogénération de qualité, situées en Belgique, 
qui peuvent être considérés comme des débiteurs de 
bonne qualité selon les critères visés au § 2. 

Elle peut également prêter, avec la garantie de l’État 
et aux taux pratiqués pour les tiers investisseurs, les 
sommes visées à l’alinéa 1er, à des tiers investisseurs 
agréés par le gouvernement et chargés de fi nancer les 
investissements visant à améliorer l’efficacité énergé-
tique des ménages et des entreprises.”; 

Art. 21/3. In artikel 6  van dezelfde wet, gewijzigd 
bij de wet van 25 april 2007, wordt in § 2 het derde lid 
vervangen als volgt:

“Indien het verzet betrekking heeft op de bepalingen 
van artikel 14, § 7 dan is het verzet slechts mogelijk voor 
zover het betrekking heeft op meer dan 2,5 procent 
van het deel van de 10 procent van de voorzieningen 
voor de ontmanteling en van de voorzieningen voor 
het beheer van bestraalde splijtstoffen of voor zover 
de tijdens het jaar genomen beslissingen cumulatief 
betrekking hebben op meer dan 2,5 van het deel van 
de 10 procent van deze voorzieningen.”

Art. 21/4. Aan artikel 7 van dezelfde wet, gewijzigd 
bij de wet van 25 april 2007, worden de volgende wij-
zigingen aangebracht:

a) in § 1, eerste, vijfde en zesde gedachtestreepje, 
worden de woorden “van de kernexploitant” telkens 
vervangen door de woorden “van de exploitant of van 
de derde-investeerder”;

b) in § 1, vierde gedachtestreepje, worden de woor-
den “van een kernexploitant” vervangen door de woor-
den “van een exploitant of van een derde-investeerder”;

 c) in § 2, 1°, worden de woorden “de kernexploitan-
ten” vervangen door de woorden “de exploitanten of 
derde-investeerders”.

Art. 22/1. In artikel 14 van dezelfde wet, gewijzigd 
bij de wet van 25 april 2007, worden de volgende wij-
zigingen aangebracht:

a) paragraaf 1 wordt vervangen als volgt:

“§  1. De kernprovisievennootschap kan, tegen de 
geldende rente voor industriële kredieten, tot maximum 
75 percent van het totale bedrag van de voorzieningen, 
de tegenwaarde van de voorzieningen voor de ontman-
teling en het beheer van bestraalde splijtstoffen lenen 
aan exploitanten van centrales op Belgisch grondge-
bied voor de productie van elektriciteit op basis van 
hernieuwbare energiebronnen die beschouwd kunnen 
worden als schuldenaars van goede kwaliteit volgens 
de criteria aangegeven in § 2.

Ze kan tevens, met staatswaarborg en tegen de 
tarieven die gelden voor de derde-investeerders, de 
in het eerste lid bedoelde bedragen lenen aan derde-
investeerders die erkend zijn door de regering en die 
ermee belast zijn investeringen te fi nancieren die tot 
doel hebben de energie-efficiëntie van de gezinnen en 
van de ondernemingen te verbeteren.”;
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2) dans le §  2, alinéa 1er, les mots “exploitant 
nucléaire” sont remplacés par les mots “exploitant ou 
tiers investisseur”; 

3) c) dans le § 2, alinéa 2, les mots “à un exploitant 
nucléaire” sont remplacés par les mots “à un exploi-
tant ou à un tiers investisseur” et les mots “exploitants 
nucléaires” sont remplacés par les mots “exploitants 
ou tiers investisseurs”; 

4)   dans le §  2, alinéa 3, les mots “l’exploitant 
nucléaire” sont remplacés par les mots “l’exploitant ou 
le tiers investisseur”; 

5) dans les §§ 3 et 4, les mots “l’exploitant nucléaire” 
sont chaque fois remplacés par les mots “l’exploitant 
ou le tiers investisseur”;

6) dans le § 5, alinéa 1er, les mots “aux exploitants 
nucléaires conformément au § 1er,” sont remplacés par 
les mots “conformément au § 1er”;

7) le § 6 est complété par l’alinéa suivant: 

“Un minimum de 30  % du montant total de ces provi-
sions visées au § 1er doit être remboursable au plus tard 
en 2015, les 45  % restants devant être remboursables 
au plus tard pour 2026.”;

8) dans le § 7, alinéa 1er, les mots “de la partie de 
25  % du montant total des provisions qui ne peut faire 
l’objet de prêts aux exploitants nucléaires,” sont rem-
placés par les mots “du montant total des provisions”;

9) dans le § 7, alinéa 3, les mots “de la partie de 25  % 
du montant total des provisions qui ne peut faire l’objet 
de prêts aux exploitants nucléaires” sont remplacés par 
les mots “visé à l’alinéa 1er”.

Art. 22/2. Dans l’article 15 de la même loi, modifi é 
par la loi du 25 avril 2007, les mots “à un exploitant 
nucléaire” sont remplacés par les mots “à un exploitant 
ou à un tiers investisseur”.

Art. 22/3. Dans l’article 16 de la même loi, modifi é 
par la loi du 25 avril 2007, les modifi cations suivantes 
sont apportées:

1) au § 1er, les mots “des exploitants nucléaires” sont 
remplacés par les mots “des exploitants nucléaires ou 
des tiers investisseurs”;

b) in § 2, eerste lid, wordt het woord “kernexploitant” 
vervangen door de woorden “exploitant of derde-
investeerder”;

c) in § 2, tweede lid, worden de woorden “aan een 
kernexploitant” vervangen door de woorden “aan een 
exploitant of een derde-investeerder”, en wordt het 
woord “kernexploitanten” vervangen door de woorden 
“exploitanten of derde-investeerders”;

d) in § 2, derde lid, wordt het woord “kernexploitant” 
vervangen door de woorden “de exploitant of de derde-
investeerder”;

e) in de § 3 en § 4, worden de woorden “de betrokken 
kernexploitant” telkens vervangen door de woorden “de 
exploitant of de derde-investeerder”;

f) in § 5, eerste lid, worden de woorden “aan kern-
exploitanten overeenkomstig § 1,” vervangen door de 
woorden “overeenkomstig § 1”;

g) paragraaf 6 wordt aangevuld met het volgende lid:

“Minimum 30 procent van het totaalbedrag van de 
in § 1 bedoelde voorzieningen moet uiterlijk in 2015 te-
rugbetaalbaar zijn en de resterende 45 procent moet 
uiterlijk in 2026 terugbetaalbaar zijn.”;

h) in § 7, eerste lid, worden de woorden “van het 
deel van 25 procent van het totaal van de voorzieningen 
dat niet het voorwerp mag uitmaken van leningen aan 
kernexploitanten” vervangen door de woorden “van het 
totaalbedrag van de voorzieningen”;

i) in § 7, derde lid, worden de woorden “van het deel 
van 25 procent van het totaal van de voorzieningen dat 
niet het voorwerp mag uitmaken van leningen aan kern-
exploitanten” vervangen door de woorden “bedoeld in 
het eerste lid”.

Art. 22/2. In artikel 15 van dezelfde wet, gewijzigd 
bij de wet van 25 april 2007, worden de woorden “aan 
een kernexploitant” vervangen door de woorden “aan 
een exploitant of aan een derde-investeerder”.

Art. 22/3. In artikel 16 van dezelfde wet, gewijzigd 
bij de wet van 25 april 2007, worden de volgende wij-
zigingen aangebracht:

a) in § 1 wordt het woord “de kernexploitant” ver-
vangen door de woorden “de exploitant of de derde-
investeerder”;
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2) au § 2, deuxième tiret, les mots “de l’exploitant 
nucléaire” sont remplacés par les mots “de l’exploitant 
ou du tiers investisseur”.

Art. 22/4. Dans l’article 19 de la même loi, modifi é par 
la loi du 25 avril 2007, les mots “exploitants nucléaires” 
sont remplacés par les mots “exploitants et tiers inves-
tisseurs”.

JUSTIFICATION

Nous souhaitons éliminer, grâce à cet amendement, de 
réels problèmes concernant les provisions constituées auprès 
de la SA Synatom, fi liale d’Electrabel.

Premièrement, la mise à disposition d’une partie du capital 
provenant de ces provisions à un coût très avantageux donne 
à Electrabel un excellent rating, ce qui lui permet de faire appel 
à bon compte au marché des capitaux. Ses concurrents ne 
disposent pas d’un tel avantage et ont donc des charges de 
capital supérieures à celles d’Electrabel. Cela constitue un 
handicap concurrentiel supplémentaire. 

Deuxièmement, comme Electrabel est contrôlée dans les 
faits par une société étrangère (GDF-Suez), il existe un risque 
que ce capital soit investi dans des installations étrangères. 
Cela pourrait porter atteinte à la disponibilité des fonds. 

Troisièmement, puisque Electrabel tire des bénéfi ces 
importants de ses anciennes installations, ses besoins en 
matière d’investissements en Belgique sont peu importants. 
En revanche, les nouveaux acteurs qui ont de grands besoins 
en matière d’investissements ne peuvent profi ter de ce capital, 
ce qui limite les possibilités réelles d’ouverture du marché 
belge de la production d’électricité. 

Le présent amendement met 75  % des fonds détenus par 
la SA Synatom à la disposition de tiers investisseurs agréés 
pour fi nancer des investissements améliorant l’efficacité 
énergétique destinés à réduire la consommation d’énergie 
primaire sur le territoire belge. Les investissements dans 
l’efficacité énergétique sont très souvent rentables, tant 
au niveau industriel que dans le secteur du logement et le 
secteur énergétique lui-même, au niveau des installations 

de cogénération. 

Le présent amendement répare une grave erreur commise 

via la loi du 25 avril 2007 qui a introduit des représentants 
de Synatom dans la Commission des provisions nucléaires, 
chargée notamment de contrôler la gestion par Synatom des 
fonds prévus pour le démantèlement des centrales nucléaires. 
Nous proposons de les exclure de cette commission afi n de 

lui rendre son indépendance. 

En ajoutant trois représentants de la société de provision-

nement nucléaire à la Commission des provisions nucléaires, 

b) in § 2, tweede gedachtestreepje, worden de woor-
den “de kernexploitant” vervangen door de woorden 
“de exploitant of de derde-investeerder”.

Art. 22/4. In artikel 19 van dezelfde wet, gewijzigd 
bij de wet van 25 april 2007, wordt het woord “kernex-
ploitanten” vervangen door de woorden “exploitanten 
en derde-investeerders”.

VERANTWOORDING

Ten eerste wille wij met dit amendement actuele problemen 
die rijzen met de provisies die zijn ondergebracht bij de NV Sy-
natom, een dochteronderneming van Electrabel wegwerken.

Ten eerste heeft Electrabel een zeer goede rating dankzij 
de terbeschikkingstelling van dat kapitaal tegen zeer gunstige 
voorwaarden en kan het goedkoop een beroep doen op de 
kapitaalmarkten. Zijn concurrenten beschikken niet over dat 
voordeel en hebben dus hogere kapitaallasten dan Electrabel. 
Dat betekent een bijkomend concurrentienadeel.

Ten tweede bestaat het risico dat dit kapitaal in buitenland-
se installaties wordt geïnvesteerd omdat Electrabel de facto 
door een buitenlandse maatschappij wordt gecontroleerd 
(GDF-Suez): strategische aardgaspijpleidingen in derde lan-
den, kerncentrales in het buitenland, gasvelden enzovoort. De 
opeisbaarheid van het geld komt op die manier in het gedrang.

Ten derde heeft Electrabel een kleine investeringsbehoefte 
in België omdat het aanzienlijke winsten haalt uit zijn oude 
installaties. De nieuwe spelers, die wél grote investerings-
behoeften hebben, kunnen daarentegen geen beroep doen 
op dat kapitaal. Dat beperkt de reële mogelijkheden om de 
Belgische elektriciteitsmarkt open te stellen.

Dit amendement stelt 75  % van de fondsen in de NV Sy-

natom ter beschikking van erkende derde-investeerders om 
investeringen te fi nancieren ter verbetering van de energie-

efficiëntie, waarmee dan het verbruik van primaire energie op 
het Belgisch grondgebied kan worden verlaagd. Investeringen 

voor efficiënt energieverbruik zijn zeer vaak rendabel, zowel in 
de industrie, in de woningen als in de energiesector zelf, met 
name op het vlak van de warmtekrachtkoppelingsinstallaties.

Dit amendement zet ook een grove vergissing recht die 
werd begaan via de wet van 25 april 2007. Die bepaalt immers 
dat vertegenwoordigers van Synatom, de kernprovisieven-
nootschap, zitting hebben in de Commissie voor nucleaire 
voorzieningen, die er onder meer mee belast is het beheer 

van de fondsen voor de ontmanteling van de kerncentrales 
door Synatom te controleren. Wij stellen voor om Synatom 
uit te sluiten van die commissie zodat die haar onafhankelijk-

heid terugvindt. 

Door in de commissie voor nucleaire voorzieningen drie 
vertegenwoordigers va de kernprovisiemaatschappij op te 
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la loi du 25 avril 2007 portant des dispositions diverses a for-
tement affaibli le pouvoir de contrôle de la Commission, car il 
est évident que ces trois représentants vont peser lourdement 
sur son fonctionnement. 

N°3 DE M. CALVO ET MME GERKENS

Art. 22

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Nous voulons que les coûts de fi nancement éventuels de 
l’avance visée aux alinéas 2 et 5 demeurent à la charge de 
la société de provisionnement nucléaire. 

N°4 DE M. CALVO ET MME GERKENS

Art. 22

Remplacer cet article par ce qui suit:

“L’article 13 de la loi du 11 avril 2003 sur les provi-
sions constituées pour le démantèlement des centrales 
nucléaires et pour la gestion des matières fi ssiles 
irradiées dans ces centrales est complété par l’alinéa 
suivant:

“En cas de retard de paiement de la contribution de 
répartition de base et de la contribution de répartition 
complémentaire par les exploitants nucléaires visés à 
l’article 2, 5°, et les sociétés visées à l’article 24, § 1er, 
à la société de provisionnement nucléaire, ces mêmes 
exploitants nucléaires et sociétés paient par mois 
supplémentaire de retard une amende de 10 % sur la 
contribution de répartition de base nette et la contri-
bution de répartition complémentaire jusqu’à ce que 
la société de provisionnement nucléaire en récupère 
le montant.””

JUSTIFICATION

Ce sont les exploitants nucléaires et les sociétés mêmes 

qui font en sorte, du fait de  contestations, de litiges et de 
procès intentés entre eux et la société de provisionnement 
nucléaire et entre eux et l’État belge que la société de provi-
sionnement nucléaire n’a pas assez de moyens pour payer 
à l’État les avances des contributions nucléaires et les coûts 

de fi nancement qui y sont liés.

Nous voulons remédier à ces problèmes en insérant une 
clause de pénalité pour les exploitants nucléaires et les 

nemen, tast de wet van 27 april 2007 houdende diverse bepa-
lingen de controlebevoegdheid van de commissie danig aan. 
Het spreekt immers voor zich dat drie vertegenwoordigers 
zwaar zullen doorwegen op de werking van de commissie. 

Nr. 3 VAN DE HEER CALVO EN MEVROUW GERKENS 

Art. 22 

Dit artikel doen vervallen.

 
VERANTWOORDING

Wij willen dat de eventuele fi nancieringskosten van het 
voorschot bedoeld in het tweede en het vijfde lid ten laste 
blijven van de kernprovisievennootschap.  

Nr. 4 VAN DE HEER CALVO EN MEVROUW GERKENS 

Art. 22

Dit artikel vervangen als volgt:

“Artikel 13 van de wet van 11 april 2003 betreffende 
de voorzieningen aangelegd voor de ontmanteling van 
de kerncentrales en voor het beheer van splijtstoffen 
bestraald in deze centrales aanvullen met de volgende 
artikelen: 

“Art. 22. In geval van laattijdige betaling van de basis-
repartitiebijdrage en de aanvullende repartitiebijdrage 
door de kernexploitanten als bedoeld in artikel 2, 5°, 
en de vennootschappen als bedoeld in artikel 24, § 1, 
aan de kernprovisievennootschap, betalen diezelfde 
kernexploitanten en vennootschappen per bijkomende 
maand laattijdigheid een boete van 10 % op de netto 
berekende basisrepartitiebijdrage totdat de kernprovi-
sievennootschap het bedrag invordert.”.

VERANTWOORDING

De kernexploitanten en de vennootschappen zorgen zelf, 

door verschillende betwistingen, geschillen en rechtszaken 
tussen hen en de kernprovisievennootschap en tussen hen 
en Belgische staat, dat de kernprovisievennootschap niet 
genoeg middelen heeft om de voorschotten van de nucle-
aire bijdrages en de eraan verbonden fi nancieringskosten te 

betalen aan de staat.

Wij willen deze problemen verhelpen door een boete-
clausule in te voegen voor de kernexploitanten en de ven-
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sociétés en cas de paiement tardif ou de non-paiement des 
contributions de répartition de base et des contributions de 
répartition complémentaires.

N° 5 DE M. CALVO ET MME GERKENS

Art. 22

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 22. L’article 13 de cette même loi, modifi é en 
dernier lieu par la loi du 27 décembre 2012, est com-
plété par l’alinéa suivant:

 “Les exploitants nucléaires et les sociétés prennent 
en charge les éventuels coûts du fi nancement de 
l’avance visée aux alinéas 2 et 5. La société de pro-
visionnement nucléaire adresse à tous les exploitants 
nucléaires et à toutes les sociétés le montant du coût du 
fi nancement dans les huit jours du payement respectif 
de la contribution de répartition de base et de la contri-
bution de répartition complémentaire par les exploitants 
nucléaires visés à l’article 2, 5°, et les sociétés visées 
à l’article 24, §  1er, à la société de provisionnement 
nucléaire, conformément à l’article 14, §§ 8, 9 et 10. 

En cas de retard de paiement de la contribution de 
répartition de base et de la contribution de répartition 
complémentaire par les exploitants nucléaires visés 
à l’article 2, 5°, et les sociétés visées à l’article 24, 
§ 1er, à la société de provisionnement nucléaire, ces 
mêmes exploitants nucléaires et ces mêmes sociétés 
continuent à prendre en charge le coût du fi nancement 
de l’avance visée aux alinéas 2 et 5, jusqu’à ce que la 
société de provisionnement nucléaire en récupère le 
montant.”.

JUSTIFICATION

Ce sont les exploitants nucléaires et les sociétés mêmes 
qui font en sorte, du fait de contestations, de litiges et de 
procès intentés entre eux et la société de provisionnement 
nucléaire et entre eux et l’État belge que la société de provi-
sionnement nucléaire n’a pas assez de moyens pour payer 

à l’État les avances des contributions nucléaires et les coûts 
de fi nancement qui y sont liés.

Nous voulons remédier à ces problèmes en faisant sup-
porter par les exploitants nucléaires et les sociétés l’éventuel 
coût du fi nancement de l’avance visée aux alinéas 2et 5.

nootschappen bij laattijdige betaling of niet-betaling van de 
basisrepartitiebijdragen en de aanvullende repartitiebijdragen. 

Nr. 5 VAN DE HEER CALVO EN MEVROUW GERKENS 

Art. 22

Dit artikel vervangen als volgt:

“Art. 22. Artikel 13 van dezelfde wet, laatst gewijzigd 
bij de wet van 27 december 2012, wordt aangevuld 
als volgt:

“De kernexploitanten en de vennootschappen nemen 
de eventuele fi nancieringskosten op zich van het voor-
schot bedoeld in het tweede en vijfde lid. De kernprovi-
sievennootschap zendt aan alle kernexploitanten en de 
vennootschappen het bedrag van de fi nancieringskost 
binnen de acht dagen na de betaling van respectievelijk 
de basisrepartitiebijdrage en de aanvullende repartitie-
bijdrage door de kernexploitanten als bedoeld in artikel 
2, 5°, en de vennootschappen als bedoeld in artikel 24, 
§ 1, aan de kernprovisievennootschap, overeenkomstig 
artikel 14, §§ 8 en 9 en 10.  

In geval van laattijdige betaling van de basisrepar-
titiebijdrage en de aanvullende repartitiebijdrage door 
de kernexploitanten als bedoeld in artikel 2, 5°, en de 
vennootschappen als bedoeld in artikel 24, § 1, aan de 
kernprovisievennootschap, blijven diezelfde kernexploi-
tanten en vennootschappen de fi nancieringskost van 
het voorschot bedoeld in het tweede en vijfde lid verder 
op zich nemen totdat de kernprovisievennootschap het 
bedrag invordert.”.

VERANTWOORDING

De kernexploitanten en de vennootschappen zorgen er 
zelf voor dat de fi nancieringskosten van het voorschot van de 
kernprovisievennootschap aan de staat de pan uitswingen. 

Tevens zijn het kernexploitanten zelf die hun eigen nucleaire 
bijdrage aan de kernprovisievennootschap , en dus aan de 
staat betwisten waardoor de kernprovisiemaatschappij niet 

genoeg middelen heeft om de voorschotten en de eraan 
verbonden fi nancieringkost te betalen aan de staat.

Wij wensen deze problemen te verhelpen door eventuele 
fi nancieringskosten van het voorschot bedoeld in het tweede 

en het vijfde lid ten laste te leggen van de kernexploitant en 
de vennootschappen.

Kristof CALVO (Ecolo-Groen)
Muriel GERKENS (Ecolo-Groen)
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